
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 22-250 REMINGTON BUSHING DIE
SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001”. Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 22-250 REMINGTON BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019171
Mfr. No.: 60106
Cartridge: 22-250 Remington
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760601064

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Patronen höchste Präzision und Kontrolle zu bieten. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und sauber ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Gefahren, die mit dem Wiederladen von Munition verbunden sind,
und befolgen Sie alle Sicherheitsvorkehrungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Die Sets vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand sind.
Überprüfen Sie das Bushing auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie es einsetzen.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Verarbeiten des Materials; dies kann zu Verletzungen oder
Beschädigungen führen.
Lagern Sie das Die Set an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Die Sets:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse sauber und bereit für die Installation ist.
Befestigen Sie den Bushing Full Sizing Die in der Presse. Achten Sie darauf, dass er fest sitzt.
Installieren Sie den Bushing Neck Sizing Die auf die gleiche Weise.
Setzen Sie den Competition Seating Die ein und stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig ausgerichtet
sind.

Verwendung des Die Sets:

Beginnen Sie mit dem Bushing Full Sizing Die, um die Hülse auf die richtige Größe zu bringen.
Wechseln Sie zum Bushing Neck Sizing Die, um den Hals der Hülse anzupassen.
Verwenden Sie den Competition Seating Die, um die Geschosse präzise zu setzen.
Überprüfen Sie regelmäßig Ihre Arbeit, um sicherzustellen, dass die Patronen den
Sicherheitsstandards entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen
Abfall.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien, die beim Wiederladen verwendet wurden, sicher und umweltgerecht
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Sie können Ihnen weitere Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts
geben.



Bitte beachten Sie, dass die Nichteinhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien zu Verletzungen oder Schäden führen
kann. Achten Sie darauf, alle Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die Ihrer Umgebung zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPES ELITE BUSHING
DIE SET 22250 REMINGTON

Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 22250 REMINGTON. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual
thoroughly before using the die set.

General Safety Guidelines
Always handle the die set with care.
Ensure that the work area is clean and free from any hazards.
Use the die set only for its intended purpose.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes from
debris.
Ensure that the die set is securely mounted on a stable reloading press before use.
Inspect all components of the die set for wear or damage before each use.
Avoid overworking the brass in the case neck to prevent potential hazards.
Be aware of the interchangeable bushings and ensure they are properly installed to maintain neck diameter
and tension.
Do not use the die set if any components appear damaged or are malfunctioning.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is clean and properly set up.
Attach the Type S Bushing Full Die to the press, ensuring it is securely fastened.
Insert the appropriate bushing into the die, ensuring it is seated correctly.
Repeat the process for the Type S Bushing Neck Die and the Competition Seating Die.

Usage:

Adjust the die settings according to your specific reloading needs.
Use the Bushing Full Die for fulllength sizing of cases.
Use the Bushing Neck Die for neck sizing only, ensuring proper tension is applied.
Utilize the Competition Seating Die for precise bullet seating to achieve the desired overall length.
Regularly check the setup for accuracy and consistency throughout the reloading process.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials whenever possible.
Do not dispose of any die set components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please reach out to
the designated support channels provided by the manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPES ELITE
BUSHING DIE SET 22250 REMINGTON. Thank you for your attention to safety.





Guide de Sécurité du Produit : TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 22250 REMINGTON
BUSHING DIE SET

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le jeu de dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING
22250 REMINGTON. Ce document est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sûre : Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies pour éviter
tout accident.
Surveillance des Enfants : Gardez le produit hors de portée des enfants. Ne laissez jamais les enfants
utiliser ce produit sans supervision.
Évaluation des Risques : Soyez conscient des risques potentiels associés à l'utilisation de cet équipement
de rechargement, y compris les blessures dues à une mauvaise manipulation.
Consulter les Rappels : Vérifiez régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Inspection Avant Utilisation : Examinez le jeu de dies avant chaque utilisation pour détecter des signes
d'usure ou de dommage.
Utilisation de Matériel Approprié : Utilisez uniquement des outils et des accessoires compatibles avec le jeu
de dies TYPES ELITE.
Équipement de Protection : Portez des lunettes de sécurité et des gants lors de l'utilisation pour éviter les
blessures.
Manipulation des Composants : Manipulez les bagues et les dies avec précaution pour éviter les blessures
aux mains.
Contrôle de la Tension : Ajustez la tension du col avec précaution pour éviter de trop travailler le laiton.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation du Die :

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Insérez le die de mise à taille avec bague Type S dans le porteoutil de la presse.
Serrez le die en suivant les instructions spécifiques de votre presse.

Réglage de la Bague :

Sélectionnez la bague appropriée en fonction du diamètre du col de la douille.
Installez la bague sur le die de mise à taille et assurezvous qu'elle est bien fixée.

Chargement de la Douille :

Placez une douille vide dans le portedouille de la presse.
Actionnez la presse pour effectuer le premier passage de mise à taille.

Vérification de la Dimension :

Après le premier passage, vérifiez la dimension du col avec un outil de mesure approprié.
Ajustez la bague si nécessaire et répétez le processus jusqu'à obtenir la dimension souhaitée.

Nettoyage et Entretien :

Après utilisation, nettoyez les dies et les bagues pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination

Élimination des Composants Usagés : Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
composants usagés. Ne jetez pas les dies ou bagues dans les ordures ménagères.
Recyclage : Si possible, recyclez les matériaux en métal et en plastique conformément aux directives de
recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour un traitement
rapide.

Merci de suivre ces instructions pour garantir un usage sûr et efficace de votre TYPES ELITE BUSHING DIE SET
REDDING 22250 REMINGTON.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Redding TYPES ELITE BUSHING

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding TYPES ELITE BUSHING. Questo prodotto è progettato per garantire un
ricarico sicuro ed efficace delle cartucce. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Tensione: Utilizzare i bushings intercambiabili per controllare il diametro del collo e la
tensione. Non sovraccaricare il collo della cartuccia.
Flottazione Libera: Assicurarsi che i bushings siano centrati correttamente per garantire precisione nel
dimensionamento.
Lubrificazione: Utilizzare un lubrificante adeguato, specialmente se si utilizzano bushings con rivestimento
TIN.
Manipolazione dei Materiali: Maneggiare con cura l'ottone e altri materiali utilizzati nel processo di ricarica
per evitare infortuni.
Ambiente di Lavoro: Lavorare in un'area ben ventilata e priva di sostanze infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Montare il Die di Dimensionamento Completo con Bushing Type S sulla pressa per ricarica.
Assicurarsi che il Die sia ben fissato e allineato correttamente.

Impostazione della Tensione:

Scegliere il bushing appropriato in base al diametro del collo desiderato.
Installare il bushing e regolare la tensione utilizzando la manopola di regolazione.

Ricarica delle Cartucce:

Inserire il bossolo nella pressa e azionare la leva per dimensionare il collo.
Ripetere il processo per ogni cartuccia, assicurandosi di controllare la tensione del collo.

Verifica della Precisione:

Dopo il dimensionamento, verificare la precisione del collo utilizzando strumenti di misurazione
adeguati.
Apportare le regolazioni necessarie se la misura non è conforme alle specifiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali e i componenti del prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali di ricarica o i componenti del Die nell'ambiente. Utilizzare i centri di raccolta autorizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. La
sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto delle istruzioni fornite è fondamentale per prevenire incidenti e
garantire risultati ottimali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei Typ S
Elite Redding 22250 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 22250 Remington. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie zasad bezpieczeństwa zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle i rękawice, podczas korzystania z
narzędzi do ponownego ładowania.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie stosuj nadmiernej siły przy obsłudze narzędzi, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych obrażeń.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z metalowymi częściami, aby uniknąć skaleczeń.
Nie używaj produktu w pobliżu źródeł ciepła lub otwartego ognia.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących ustawień i użytkowania narzędzi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Zainstaluj Tuleję do pełnego rozmiaru Typ S na odpowiednim uchwycie w narzędziu do ponownego
ładowania.
Upewnij się, że Tuleja do rozmiaru szyjki Typ S jest również prawidłowo zamocowana.
Sprawdź, czy Tuleja do konkurencji Redding jest odpowiednio zainstalowana, aby zapewnić precyzyjne
wymiary.

Użytkowanie

Używaj Tulei do pełnego rozmiaru Typ S do formowania łusek, zapewniając, że są one odpowiednio
umieszczone w narzędziu.
Dostosuj Tuleję do rozmiaru szyjki Typ S, aby uzyskać pożądany rozmiar szyjki łuski.
Monitoruj proces ładowania, aby zapewnić zgodność z wymaganiami jakościowymi.
Po zakończeniu pracy oczyść wszystkie elementy zestawu z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera metalowe lub inne niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub w przypadku pytań, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem producenta.

Zachowanie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie Zestawu
Tulei Typ S Elite Redding 22250 Remington. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania!
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Turvallisuusohjeet TYPES ELITE BUSHING DIE
SET:lle

Johdanto
Tervetuloa TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että kaikkien tuotteiden turvallinen käyttö on
ensisijaisen tärkeää, ja tämä opas sisältää tärkeitä tietoja, jotka auttavat sinua välttämään mahdollisia vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.
Käytä aina tarvittavia suojaimia, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Vältä koskettamasta teräviä osia, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Käytä tuotteessa vain suositeltuja lisävarusteita ja tarvikkeita.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Pidä työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä, jotta vältät vahingot ja onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna Type S bushing full die ja neck die tiukasti ja varmista, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suositellussa tarkoituksessa.
Säädä bushingin kokoa tarvittaessa 0,001 tuuman tarkkuudella.
Varmista, että käytät oikeita materiaaleja ja tarvikkeita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Pidä huolta, että työskentelyalue on turvallinen ja että sinulla on tarvittavat suojaimet käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti teräviä osia sisältäviä osia.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys valmistajaan tai
myyjään. On tärkeää, että kaikki kysymykset käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tervettä järkeä.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion
Tack för att du har valt Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och bästa möjliga
resultat, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Var medveten om potentiella risker och följ säkerhetsföreskrifter noggrant.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med laddningsutrustning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp innan du börjar.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.
Kontrollera att du använder rätt bushing för den specifika hylsan.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet:

Montera bushing full sizing die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera diesetet för att säkerställa korrekt passform och funktion.

Användning av diesetet:

Använd bushing neck sizing die för att justera hylshalsens diameter.
Kontrollera och justera spänningen noggrant för att undvika överbearbetning.
Använd competition seating die för att säkerställa korrekt seating av projektiler.

Underhåll:

Rengör diesetet efter varje användning för att säkerställa långvarig funktion.
Inspektera bushings regelbundet för tecken på slitage och byt ut vid behov.

Avfallsanvisningar
Avfall som genereras från användning av denna produkt bör hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Släng inte defekta eller oanvändbara delar i hushållsavfallet. Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för
korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET, vänligen kontakta tillverkaren via
deras officiella kanaler. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET på ett
säkert och effektivt sätt. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull hantering av laddningsutrustning.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele TYPES ELITE
BUSHING DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET od společnosti Redding. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání výrobku, aby se zajistilo, že jej budete používat správně a
bezpečně. Dodržováním těchto pokynů můžete minimalizovat riziko úrazu nebo poškození.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste ochránili oči a ruce před možným zraněním.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k výrobku.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části výrobku v dobrém stavu.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při práci s bushingy dbejte na to, abyste je správně nasadili a zajistili.
Používejte pouze doporučené bushings pro daný typ náboje, aby se zajistila správná funkčnost a bezpečnost.
Při nastavování tlaku a průměru krčku buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškození mosazného pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru

Ujistěte se, že máte čistý a organizovaný pracovní stůl.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace bushing die

Opatrně zkontrolujte bushingy a ujistěte se, že jsou správně vybrány pro váš typ náboje 22250
Remington.
Nainstalujte Typ S Bushing Full Die a Typ S Bushing Neck Die do vašeho reloading pressu podle
pokynů výrobce.

Nastavení a používání

Nastavte požadovaný průměr a napětí krčku pomocí vyměnitelných bushingů.
Při plnění nábojů dbejte na konzistenci a přesnost, abyste zajistili správnou funkčnost.

Údržba

Po každém použití důkladně vyčistěte všechny části výrobku.
Pravidelně kontrolujte bushings a další části na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti výrobku zlikvidovány ekologickým způsobem.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než k jakým byl určen.

Kontaktní informace pro další podporu



V případě potřeby další podpory nebo pokud máte dotazy k bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového nástroje.


